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Sandor Hervey, Ian Higgins : Thinking French Translation (Thinking Translation)  before purchasing it in order 
to gage whether or not it would be worth my time, and all praised Thinking French Translation (Thinking Translation): 

1 of 1 people found the following review helpful. Answers to hard questionsBy R. O'DonnellNo matter how much 
French you took in school, translating French into English is often challenging. This book takes on those challenges, 
removes doubts and inspires confidence. For example, literal vs. figurative translations are compared. The book 
carefully distinguishes the specific issues connected with the translation of legal texts, poetry and literature among 
many other genre. The merits of this book are too abundant to be mentioned here - get a copy and see for yourself.0 of 

http://f3db.com/pub/links.php?id=0415255228


0 people found the following review helpful. Great!By Robert DunlapI like it. Very nice.0 of 0 people found the 
following review helpful. CourseworkBy CarolineUsed this in a French Translation class and the book pretty much 
explains everything you need to know... the rest really depends on your professor. Wish it was cheaper on 

The new edition of this popular course in translation from French into English offers a challenging practical approach 
to the acquisition of translation skills, with clear explanations of the theoretical issues involved. A variety of 
translation issues are considered including:*cultural differences*register and dialect*genre*revision and editing.The 
course now covers texts from a wide range of sources, including:*journalism and literature*commercial, legal and 
technical texts*songs and recorded interviews.This is essential reading for advanced undergraduates and postgraduate 
students of French on translation courses. The book will also appeal to wide range of language students and tutors. A 
tutors' handbook offering invaluable guidance on how to use the text is available for free download at 
http://www.routledge.com/cw/thinkingtranslation/

'Thinking French Translation is one of the most exciting courses produced for second and third-year undergraduates.' - 
Modern Languages JournalLanguage NotesText: English, FrenchAbout the AuthorSndor Hervey was Reader in 
Linguistics at the University of St Andrews. Ian Higgins is Honorary Senior Lecturer in French at the University of St 
Andrews. 


